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《2017年商船 (安全 ) (救生設備 ) (修訂 )規例》 

(由運輸及房屋局局長根據《商船 (安全 )條例》(第 369章 )第 99、
107、112及 112B條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2017年 9月 1日起實施。

2. 修訂《商船 (安全 ) (救生設備 )規例》
《商船 (安全 ) (救生設備 )規例》(第 369章，附屬法例 AY)
現予修訂，修訂方式列於第 3至 12條。

3. 修訂名稱
名稱，在“設備”之後——

加入
“及布置、召集及訓練”。

4. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(1)條，《1996年第 III章》的定義——
廢除
“現有”。

 (2) 第 2(1)條，《1996年第 III章》的定義，在“文本”之後——
加入

Merchant Shipping (Safety) (Life-Saving Appliances) 
(Amendment) Regulation 2017

(Made by the Secretary for Transport and Housing under sections 99, 
107, 112 and 112B of the Merchant Shipping (Safety) Ordinance  

(Cap. 369))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 September 2017.

2.	 Merchant Shipping (Safety) (Life-Saving Appliances) Regulation 
amended

The Merchant Shipping (Safety) (Life-Saving Appliances) 
Regulation (Cap. 369 sub. leg. AY) is amended as set out in 
sections 3 to 12.

3.	 Title amended

The title, after “APPLIANCES”—

Add

“AND ARRANGEMENTS, MUSTERS AND 
TRAINING”.

4.	 Section 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 2(1), definition of 1996 Chapter III—

Repeal

“existing”.

	 (2)	 Section 2(1), definition of 1996 Chapter III, after “June 
1996”—

Add
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“，而凡不時有對該章作出任何修改或修訂，而該等修
改或修訂適用於香港，則以該章經修改或修訂的版本為
準”。

 (3) 第 2(1)條——
廢除香港船舶的定義
代以
“香港船舶 (Hong Kong ship)指在香港註冊的船舶；”。

 (4) 第 2(1)條，《規則》的定義，在“設備規則》”之後——
加入
“，而凡不時有對該《規則》作出任何修改或修訂，而該
等修改或修訂適用於香港，則以該《規則》經修改或修訂
的版本為準”。

 (5) 第 2(1)條，英文文本，voyage的定義——
廢除分號
代以句點。

 (6) 第 2(1)條——
 (a) 救生艇的定義；
 (b) 救生筏的定義；
 (c) 雷達應答器的定義；
 (d) 火箭降落傘火焰信號的定義；
 (e) 衞星應急無線電示位標的定義；
 (f) 油船的定義；
 (g) 噸的定義；
 (h) 有毒霧氣或氣體的定義；
 (i) 訓練手冊的定義；
 (j) 雙向甚高頻無線電話器具的定義；
 (k) 防水的定義——

“, as from time to time revised or amended by any revision 
or amendment that applies to Hong Kong”.

	 (3)	 Section 2(1)—

Repeal the definition of Hong Kong ship

Substitute

“Hong Kong ship (香港船舶) means a ship registered in 
Hong Kong;”.

	 (4)	 Section 2(1), definition of LSA Code, after “MSC. 48(66)”—

Add

“, as from time to time revised or amended by any revision 
or amendment that applies to Hong Kong”.

	 (5)	 Section 2(1), English text, definition of voyage—

Repeal the semicolon

Substitute a full stop.

	 (6)	 Section 2(1)—

	 (a)	 definition of lifeboat;

	 (b)	 definition of liferaft;

	 (c)	 definition of radar transponder;

	 (d)	 definition of rocket parachute flare;

	 (e)	 definition of satellite EPIRB;

	 (f)	 definition of tanker;

	 (g)	 definition of tons;

	 (h)	 definition of toxic vapours or gases;

	 (i)	 definition of training manual;

	 (j)	 definition of two-way VHF radiotelephone apparatus; 

	 (k)	 definition of water proofed—
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廢除該等定義。
 (7) 第 2(1)條——

按筆劃數目順序加入
“乙類船舶 (Type B ship)指在 1998年 7月 1日當日或之

後建造的船舶；
甲類船舶 (Type A ship)指在 1998年 7月 1日之前建造

的船舶；
建造 (constructed)就某船舶而言，指處於以下階段——

 (a) 安放該船舶的龍骨；
 (b) 能識別為該船舶的建造開始；或
 (c) 該船舶已開始裝配，而裝配量至少為 50公噸

或所有結構材料估計重量的 1%，以較少者為
準；

總噸 (gross tonnage)就某船舶而言，指按照《商船 (註冊 )
(噸位 )規例》(第 415章，附屬法例 C)測定的該船
舶總噸位。”。

 (8) 第 2條——
廢除第 (2)及 (3)款。

5. 修訂第 3條 (適用範圍 )

 (1) 第 3(1)條——
廢除
“本條”

代以
“第 (2)及 (3)款及第 4及 4B條”。

 (2) 第 3(2)條——

Repeal the definitions.

	 (7)	 Section 2(1)—

Add in alphabetical order

“constructed (建造), in relation to a ship, means the stage 
at which—

	 (a)	 the keel of the ship is laid;

	 (b)	 construction identifiable with the ship begins; or

	 (c)	 assembly of the ship has commenced comprising 
at least 50 tonnes or 1% of the estimated mass 
of all structural material, whichever is less;

gross tonnage (總噸), in relation to a ship, means the gross 
tonnage of the ship determined in accordance with 
the Merchant Shipping (Registration) (Tonnage) 
Regulations (Cap. 415 sub. leg. C);

Type A ship (甲類船舶) means a ship constructed before 1 
July 1998;

Type B ship (乙類船舶) means a ship constructed on or 
after 1 July 1998;”.

	 (8)	 Section 2—

Repeal subsections (2) and (3).

5.	 Section 3 amended (application)

	 (1)	 Section 3(1)—

Repeal

“Save as otherwise provided in this section,”

Substitute

“Subject to subsections (2) and (3) and sections 4 and 
4B,”.

	 (2)	 Section 3(2)—
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廢除 (e)段
代以

 “(e) 少於 500總噸的貨船 (在第 4(6)條指明的範圍內除
外 )。”。

6. 取代第 4條
第 4條——

廢除該條
代以

 “4. 《公約》第 III章的適用範圍︰救生設備及布置
 (1) 本條不適用於沒有機械推進系統的船舶。
 (2) 乙類船舶的船東及船長，須確保——

 (a) 《1996年第 III章》所規定的救生設備及布置，
遵照該章在該船舶上提供；

 (b) 就該船舶而言，《1996年第 III章》指明的、關
乎救生設備及布置的規定獲遵守；及

 (c) 就該船舶而言，《1996年第 III章》指明的、關
乎以下事宜的規定獲遵守——

 (i) 提供該章第 17-1條所指的、救起墮海人
士的計劃及程序；及

Repeal paragraph (e)

Substitute

	 “(e)	 cargo ships of less than 500 gross tonnage, except to 
the extent specified in section 4(6).”.

6.	 Section 4 substituted

Section 4—

Repeal the section

Substitute

	 “4.	 Application of Chapter III of Convention: life-saving 
appliances and arrangements

	 (1)	 This section does not apply to a ship that has no  
mechanical propulsion system.

	 (2)	 The owner and the master of a Type B ship must 
ensure that—

	 (a)	 the life-saving appliances and arrangements 
required by 1996 Chapter III are provided on 
the ship in compliance with that Chapter;

	 (b)	 the requirements relating to life-saving 
appliances and arrangements specified in 1996 
Chapter III are complied with in respect of the 
ship; and

	 (c)	 the requirements relating to the following 
matters  specified in 1996 Chapter III are 
complied with in respect of the ship—

	 (i)	 the provision of plans and procedures for 
recovery of persons from the water under 
Regulation 17-1 of that Chapter; and
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 (ii) 就客船而言——提供該章第 25條指明的
面積的乘客召集站。

 (3) 屬客船的乙類船舶的船長，須確保就該船舶而採取
《1996年第 III章》指明的以下行動——

 (a) 根據該章第 27條，為作搜索及救援，收集乘
客的資料；及

 (b) 根據該章第 29條，提供配合危急狀況管理的
決策支援系統。

 (4) 甲類船舶的船東及船長，須確保——
 (a) 《適用版第 III章》所規定的救生設備及布置，

遵照該章在該船舶上提供；
 (b) 就該船舶而言，《適用版第 III章》指明的、關

乎救生設備及布置的規定獲遵守；及
 (c) 就該船舶而言，第 4A條指明的附加規定獲遵

守。
 (5) 如船舶備有負重釋放裝置，以供救生艇降落，該船

舶的船長及船東，須確保該裝置或 (如該裝置已被
更換 )作更換的裝置，在 2019年 7月 1日當日或之
前，符合《1996年第 III章》第 1.5條。

 (6) 以下船舶的船東及船長——

	 (ii)	 for a passenger ship—the provision of a 
passenger muster station of a size specified 
in Regulation 25 of that Chapter.

	 (3)	 The master of a Type B ship that is a passenger ship 
must ensure that the following actions specified in 
1996 Chapter III are taken in respect of the ship—

	 (a)	 the collection of passenger information for 
search and rescue purpose under Regulation 27 
of that Chapter; and

	 (b)	 the provision of decision support systems for 
emergency management under Regulation 29 of 
that Chapter.

	 (4)	 The owner and the master of a Type A ship must 
ensure that—

	 (a)	 the life-saving appliances and arrangements 
required by the applicable Chapter III are 
provided on the ship in compliance with that 
Chapter;

	 (b)	 the requirements relating to life-saving 
appliances and arrangements specified in the 
applicable Chapter III are complied with in 
respect of the ship; and

	 (c)	 the additional requirements specified in section 
4A are complied with in respect of the ship.	

	 (5)	 If  a ship is equipped with on-load release 
mechanisms for launching lifeboats, the owner and 
the master of the ship must ensure that the 
mechanisms or, if  the mechanisms are replaced, the 
replacement mechanisms comply with Regulation 1.5 
of 1996 Chapter III on or before 1 July 2019.

	 (6)	 The owner and the master of—
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 (a) 客船；或
 (b) 300總噸或以上的貨船，

須確保在該船舶上，提供符合《1996年第 III章》第
6.2條的無線電救生設備。

 (7) 遵照《1996年第 III章》提供的救生設備及布置的所
屬類型，須屬主管機關按照該章第 4條認可者，而
主管機關在給予認可前，已顧及組織採納的有關性
能標準、建議及實務守則。

 (8) 本條所述的救生設備及布置，屬本條例第 44條提
述的救生裝置。

 (9) 船長違反第 (3)(a)或 (b)款，即屬犯罪，可處第 3級
罰款及監禁 6個月。

 (10) 在本條中——
 (a) 提述救生設備及布置，包括提述艇隻、救生

艇、救助艇、救生筏、拋繩設備、救生衣、救
生圈、浸水服、保温用品、救生浮具、通訊設
備、吊艇架及降下水面布置，及相類設備及布
置；

 (b) 提述關乎救生設備及布置的規定，包括提述該
等設備及布置的可否使用、標示、檢查、測 

	 (a)	 a passenger ship; or

	 (b)	 a cargo ship of 300 gross tonnage or above,

must ensure that the radio life-saving appliances that 
comply with Regulation 6.2 of 1996 Chapter III are 
provided on the ship.

	 (7)	 The life-saving appliances and arrangements provided 
in compliance with 1996 Chapter III must be of a 
type approved by the Administration in accordance 
with Regulation 4 of that Chapter after taking into 
account the relevant performance standard, 
recommendations and code of practice adopted by 
the Organization.	

	 (8)	 The life-saving appliances and arrangements 
mentioned in this section are life-saving appliances 
referred to in section 44 of the Ordinance.

	 (9)	 A master who contravenes subsection (3)(a) or (b) 
commits an offence and is liable to a fine at level 3 
and to imprisonment for 6 months.

	 (10)	 In this section—

	 (a)	 a reference to life-saving appliances and 
arrangements includes a reference to boats, 
lifeboats, rescue boats, liferafts, line-throwing 
appliances, lifejackets, lifebuoys, immersion 
suits, thermal protection aids, buoyant 
apparatus, communications equipment, davit 
and launching arrangements, and similar 
equipment and arrangements;

	 (b)	 a reference to the requirements relating to life-
saving appliances and arrangements includes a 
reference to the availability, marking, inspection, 
testing, examination, stowage, arrangement, 
recovery, launching, maintenance and operation 
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  試、查驗、存放、布置、收回、降下水面、維
修及操作，以及照明的提述；及

 (c) 提述《1996年第 III章》的規定，包括提述該章
指明的《規則》的適用規定。

 (11) 在本條中——
主管機關 (Administration)指——

 (a) 處長；或
 (b) 在香港以外某地方並屬《公約》締約成員的政

府；
《適用版第 III章》 (applicable Chapter III)就甲類船舶而

言，指《公約》第 III章於該船舶建造當日有效的版
本。”。

7. 加入第 4A及 4B條
在第 4條之後——

加入

 “4A. 對甲類船舶的附加規定
 (1) 在不局限第 4(4)條的原則下，甲類船舶的船東及船

長，亦須確保就該船舶而言，關乎救生設備及布置
的以下規定獲遵守——

 (a) 《1996年第 III章》第 I及 V節中適用於所有船
舶的規定；

 (b) 就客船而言——《1996年第 III章》第 II節中
適用於所有客船的附加規定；及

of, and lighting for, the appliances and 
arrangements; and

	 (c)	 a reference to the requirements of 1996 Chapter 
III includes a reference to the applicable 
requirements of the LSA Code as specified in 
the Chapter.

	 (11)	 In this section—

Administration (主管機關) means—

	 (a)	 the Director; or

	 (b)	 the government of a place outside Hong Kong 
that is a party to the Convention;

applicable Chapter III (《適用版第III章》), in relation to 
a Type A ship, means Chapter III of the Convention 
that is in force on the date on which the ship is 
constructed.”.

7.	 Sections 4A and 4B added

After section 4—

Add

	 “4A.	 Additional requirements for Type A ships 

	 (1)	 Without limiting section 4(4), the owner and the 
master of a Type A ship must also ensure that the 
following requirements relating to life-saving 
appliances and arrangements are complied with in 
respect of the ship—

	 (a)	 the requirements of sections I and V of 1996 
Chapter III that apply to all ships;

	 (b)	 for a passenger ship—the additional 
requirements of section II of 1996 Chapter III 
that apply to all passenger ships; and
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 (c) 就貨船而言——《1996年第 III章》第 III節中
適用於所有貨船的附加規定。

 (2) 如——
 (a) 甲類船舶上的某項救生設備或某類救生布置被

更換；或
 (b) 甲類船舶進行重大的修理、改裝或改建，並涉

及對在該船舶上的現有救生設備項目或現有救
生布置種類作增補，

則該船舶的船東及船長，須確保該等作更換或增補
的設備或布置 (視屬何情況而定 )，符合《1996年第
III章》的適用規定。

 (3) 如處長基於甲類船舶的船東提供的資料，信納並作
出書面決定，該船舶如遵守第 (2)款，便會——

 (a) 令該船舶的建造或布局設計須作改建；或
 (b) 導致與該船舶的現有設備或布置不相容的情況，

則該款不適用於該船舶。
 (4) 如基於第 (3)款的實施，第 (2)款並不就被更換或增

補的某項救生設備或某類救生布置，而適用於甲類
船舶，則該船舶的船東及船長，須確保該等作更換
或增補的設備或布置，符合第4(4)(b)條所列的規定。

	 (c)	 for a cargo ship—the additional requirements 
of section III of 1996 Chapter III that apply to 
all cargo ships.

	 (2)	 If—

	 (a)	 an item of life-saving appliances or a type of 
life-saving arrangements on a Type A ship is 
replaced; or

	 (b)	 a Type A ship undergoes repairs, alterations or 
modifications of a major character that involve 
addition to the existing items of life-saving 
appliances or existing types of life-saving 
arrangements on the ship,

the owner and the master of the ship must ensure 
that the replacement or additional appliances or 
arrangements (as the case may be) comply with the 
applicable requirements of 1996 Chapter III.

	 (3)	 Subsection (2) does not apply to a Type A ship if, on 
the information provided by the owner of the ship, 
the Director is satisfied and decides in writing that 
compliance with that subsection in respect of the 
ship would—

	 (a)	 require modification of the ship’s construction 
or layout; or

	 (b)	 cause incompatibility with the ship’s existing 
appliances or arrangements.

	 (4)	 If, by the operation of subsection (3), subsection (2) 
does not apply to a Type A ship in relation to an item 
of life-saving appliances or a type of life-saving 
arrangements being replaced or added, the owner and 
the master of the ship must ensure that the replacement 
or additional appliances or arrangements comply with 
the requirements set out in section 4(4)(b).
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 4B. 《1996年第 III章》的適用範圍︰應變部署表、緊急指示、
緊急情況的訓練及演習

 (1) 本條不適用於沒有機械推進系統的船舶。
 (2) 船舶的船東及船長，須確保在該船舶上提供——

 (a) 符合《1996年第 III章》第 6.4及 6.5條的船上
通訊系統、緊急警報系統及廣播系統；及

 (b) 符合《1996年第 III章》第 9條的操作指示。
 (3) 船舶的船東及船長，須確保該船舶攜載足夠經訓練

人員，操作救生艇筏及監督該等艇筏的使用，以符
合《1996年第 III章》第 10條。

 (4) 船舶的船長須確保——
 (a) 該船舶行駛出海前，載有《1996年第 III章》第

37條指明的詳情的應變部署表及緊急指示，
遵照該章第 8條，於該船舶上展示；

 (b) 該應變部署表遵照《1996年第 III章》第 37.3、
37.4、37.5及 37.6條指明該船舶的各船員及高
級船員所獲指派的職務；及

 (c) 在該船舶開出前，或在緊接該船舶開出後，
《1996年第 III章》第 19條所述的關於安全裝
置及練習的乘客召集及簡介，遵照該條進行。

	 4B.	 Application of 1996 Chapter III: muster list, emergency 
instructions, emergency training and drills

	 (1)	 This section does not apply to a ship that has no 
mechanical propulsion system.

	 (2)	 The owner and the master of a ship must ensure that 
the following items are provided on the ship—

	 (a)	 an on-board communications system, emergency 
alarm system and public address system that 
comply with Regulations 6.4 and 6.5 of 1996 
Chapter III; and

	 (b)	 operating instructions that comply with 
Regulation 9 of 1996 Chapter III.

	 (3)	 The owner and the master of a ship must ensure that 
the ship carries sufficient trained persons for manning  
survival crafts and supervising their use in 
compliance with Regulation 10 of 1996 Chapter III.

	 (4)	 The master of a ship must ensure that—

	 (a)	 before the ship proceeds to sea, a muster list 
and emergency instructions containing the 
details specified in Regulation 37 of 1996 
Chapter III are exhibited on the ship in 
compliance with Regulation 8 of that Chapter;

	 (b)	 the muster list specifies the duties assigned to 
the different members and officers of the crew 
of the ship in compliance with Regulations 37.3, 
37.4, 37.5 and 37.6 of 1996 Chapter III; and

	 (c)	 before or immediately after the departure of the 
ship, musters and briefing of passengers on 
safety installations and practice mentioned  
in Regulation 19 of 1996 Chapter III are 
conducted in compliance with that Regulation.
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 (5) 船舶的船長亦須確保——
 (a) 《1996年第 III章》第 19及 30條所述的、關於

使用救生設備的演習 (封閉處所及救援演習除
外 )及船上訓練，按該等條文所列的方式及頻
密程度，在該船舶上進行；

 (b) 《1996年第 III章》第 19.3.6條所述的封閉處所
及救援演習，按該條所列的方式及頻密程度，
在該船舶上進行；

 (c) 按以下規定作出紀錄——
 (i) 遵照本條例第 45條，作出關於根據 (a)段

進行的演習及訓練的紀錄；及
 (ii) 遵照《1996年第 III章》第 19.5條，在正

式航海日誌內，作出關於根據 (b)段進行
的封閉處所及救援演習的紀錄；及

 (d) 按《1996年第 III章》第 35條指明的格式及載
有該條指明的資料的訓練手冊，及該條指明的
(如船舶設有船舶撤離系統 )就使用該系統的
船上訓練輔助設備，在該船舶上提供。

 (6) 凡某人在第 (4)(b)款提述的應變部署表中被指派執
行某職務，該人須予執行。

 (7) 船長違反第 (5)(b)或 (c)(ii)款，即屬犯罪，可處第 3
級罰款及監禁 6個月。

	 (5)	 The master of a ship must also ensure that—

	 (a)	 the drills (other than enclosed space entry and 
rescue drills) and on-board training on the use 
of  life-saving appliances mentioned in 
Regulations 19 and 30 of 1996 Chapter III are 
conducted on the ship in the manner and at the 
frequency set out in those Regulations;

	 (b)	 the enclosed space entry and rescue drills 
mentioned in Regulation 19.3.6 of 1996 Chapter 
III are conducted on the ship in the manner and 
at the frequency set out in that Regulation;

	 (c)	 a record of—

	 (i)	 the drills and training conducted under 
paragraph (a) is made in compliance with 
section 45 of the Ordinance; and

	 (ii)	 the enclosed space entry and rescue drills 
conducted under paragraph (b) is made in 
an official log-book in compliance with 
Regulation 19.5 of 1996 Chapter III; and

	 (d)	 a training manual in the form and containing 
the information, and (if  the ship is fitted with a 
marine evacuation system) on-board training 
aids for the use of the system, specified in 
Regulation 35 of 1996 Chapter III, are provided 
on the ship.

	 (6)	 A person must carry out the duties assigned to that 
person in the muster list referred to in subsection  
(4)(b).

	 (7)	 A master who contravenes subsection (5)(b) or (c)(ii) 
commits an offence and is liable to a fine at level  
3 and to imprisonment for 6 months.
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 (8) 任何人違反第 (6)款，即屬犯罪，可處第 2級罰
款。”。

8. 廢除第 5條 (《規則》的遵守 )

第 5條——
廢除該條。

9. 修訂第 6條 (對非機動船適用的救生設備及布置的規定 )

 (1) 第 6條，標題——
廢除
“對非機動船適用”

代以
“適用於沒有機械推進系統的船舶”。

 (2) 在第 6(1)條之前——
加入

 “(1A) 本條適用於沒有機械推進系統的船舶。”。
 (3) 第 6(1)條——

廢除
“非機動船”

代以
“船舶”。

 (4) 第 6(1)(b)條，在“500”之後——

	 (8)	 A person who contravenes subsection (6) commits an 
offence and is liable to a fine at level 2.”.

8.	 Section 5 repealed (compliance of LSA Code)

Section 5—

Repeal the section.

9.	 Section 6 amended (requirements of life-saving appliances and 
arrangements applicable to ships not propelled by mechanical 
means)

	 (1)	 Section 6, heading—

Repeal

“not propelled by mechanical means”

Substitute

“without mechanical propulsion system”.

	 (2)	 Before section 6(1)—

Add

	 “(1A)	 This section applies to a ship that has no mechanical 
propulsion system.”.

	 (3)	 Section 6(1)—

Repeal

“Ships not propelled by mechanical means which proceed 
to sea shall”

Substitute

“A ship that proceeds to sea must”.

	 (4)	 Section 6(1)(b)—
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加入
“總”。

 (5) 第 6(4)條——
廢除 (a)及 (b)段
代以

 “(a) 為船上每名成人，載備一件符合《規則》第 2.2節的、
屬成人尺碼的救生衣；

 (b) 為船上每名兒童，載備一件符合《規則》第 2.2節的、
屬兒童尺碼的救生衣；及”。

 (6) 第 6(9)條——
廢除
在“船舶”之前的所有字句
代以

 “(9) 長度為 12米或以上的”。
 (7) 第 6(10)(b)條——

廢除
“《公約》第 II-1章第 42及 43”

代以
“《1996年第 III章》第 11及 16”。

 (8) 在第 6(11)條之後——
加入

 “(12) 船舶的船東及船長，須確保根據本條在該船舶上提
供的救生設備及布置，符合《規則》指明的適用標準。

Repeal

“tons”

Substitute

“gross tonnage”.

	 (5)	 Section 6(4)—

Repeal paragraphs (a) and (b)

Substitute

	 “(a)	 for each adult on board, a lifejacket in adult size that 
complies with section 2.2 of the LSA Code;

	 (b)	 for each child on board, a lifejacket in child size that 
complies with section 2.2 of the LSA Code; and”.

	 (6)	 Section 6(9)—

Repeal

“Every such ship”

Substitute

“A ship”.

	 (7)	 Section 6(10)(b)—

Repeal

everything after “in Regulations”

Substitute

“11 and 16 of 1996 Chapter III.”.

	 (8)	 After section 6(11)—

Add

	 “(12)	 The owner and the master of a ship must ensure that 
the life-saving appliances and arrangements provided 
on the ship under this section comply with the 
applicable standard specified in the LSA Code.
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 (13) 本條所述的救生設備及布置，屬本條例第 44條提
述的救生裝置。

 (14) 在本條中——
“火箭降落傘火焰信號 (rocket parachute flare)指符合《規

則》第 3.1節的煙火信號；
訓練手冊 (training manual)指符合《1996年第 III章》第

35條的手冊；
救生筏 (liferaft)——

 (a) 就在 1986年 7月 1日當日或之後建造的船舶
而言——指符合《規則》第 4.1、4.2及 4.3節中
的適用規定的救生艇筏；或

 (b) 就在 1986年 7月 1日之前建造的船舶而言——
指符合《1974年第 III章》第 15及 16條中的適
用規定的救生艇筏；

救生艇 (lifeboat)——
 (a) 就在 1986年 7月 1日當日或之後建造的船舶

而言——指符合《規則》第 4.4至 4.9節中的適
用規定的艇隻；或

 (b) 就在 1986年 7月 1日之前建造的船舶而言——
指符合《1974年第 III章》第 5、6及 7條中的
適用規定的艇隻；

衞星應急無線電示位標 (satellite EPIRB)指符合組織採
納的性能標準的衞星應急無線電示位標。”。

 (9) 第 6(2)、(3)(a)、(4)、(6)、(7)(a)、(8)、(10)及 (11)條——
廢除
“每艘該等”。

	 (13)	 The life-saving appliances and arrangements 
mentioned in this section are life-saving appliances 
referred to in section 44 of the Ordinance.

	 (14)	 In this section—

lifeboat (救生艇) means a boat that complies with the 
applicable requirements in—

	 (a)	 for a ship built on or after 1 July 1986—sections 
4.4 to 4.9 of the LSA Code; or

	 (b)	 for a ship built before 1 July 1986—Regulations 
5, 6 and 7 of 1974 Chapter III;

liferaft (救生筏) means a survival craft that complies with 
the applicable requirements in—

	 (a)	 for a ship built on or after 1 July 1986—sections  
4.1, 4.2 and 4.3 of the LSA Code; or

	 (b)	 for a ship built before 1 July 1986—Regulations 
15 and 16 of 1974 Chapter III;

rocket parachute flare (火箭降落傘火焰信號) means a 
pyrotechnic signal that complies with section 3.1 of 
the LSA Code;

satellite EPIRB (衞星應急無線電示位標) means a satellite 
emergency position-indicating radio beacon that 
complies with the performance standards adopted by 
the Organization; 

training manual (訓練手冊) means a manual that complies 
with Regulation 35 of 1996 Chapter III.”.

	 (9)	 Section 6(2), (3)(a), (4), (6), (7)(a), (8), (10) and (11)—

Repeal

“Every such ship shall”

Substitute

“A ship must”.
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10. 廢除第 8條 (煙火遇險信號的存放及包裝 )

第 8條——
廢除該條。

11. 取代第 9條
第 9條——

廢除該條
代以

 “9. 提述救生裝置規例
本規例 (第 4(3)(a)及 (b)及 (9)條及第 4B(5)(b)及 (c)(i)
及 (ii)、(6)、(7)及 (8)條除外 )屬本條例第 44條提述的
救生裝置規例。”。

12. 廢除附表 (火箭降落傘火焰信號的規定 )

附表——
廢除該附表。

運輸及房屋局局長
張炳良

2017年 5月 16日

10.	 Section 8 repealed (stowage and packing of pyrotechnic distress 
signals)

Section 8—

Repeal the section.

11.	 Section 9 substituted

Section 9—

Repeal the section

Substitute

	 “9.	 Reference to life-saving appliances regulation

This Regulation (except section 4(3)(a) and (b) and (9) 
and section 4B(5)(b) and (c)(i) and (ii), (6), (7) and (8)) is 
a life-saving appliances regulation referred to in section 44 
of the Ordinance.”.

12.	 Schedule repealed (requirements for rocket parachute flare)

The Schedule—

Repeal the Schedule.

Anthony B. L. CHEUNG
Secretary for Transport and 

Housing

16 May 2017
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規例的主要目的，是實施經不時修訂並適用於香港的、於
1974年 11月 1日在倫敦簽訂的《國際海上人命安全公約》(《公
約》)第 III章 (及該章提述的《國際救生設備規則》(《規則》)
訂明的、關乎救生設備及布置、召集及訓練的最新技術規定。

2. 現時，《公約》第 III章是透過以下兩條規例，在香港實施——
 (a) 《商船 (安全 ) (救生設備 )規例》(第 369章，附屬

法例 AY) (《救生規例》)；及
 (b) 《商船 (安全 ) (召集及訓練 )規例》(第 369章，附

屬法例 AI) (《召集規例》)。

3. 《救生規例》載有在船舶上提供救生設備及布置的規定。《召
集規例》載有在船舶上進行召集、緊急指示及緊急情況下的
訓練及演習的規定。

4. 本規例修訂《救生規例》，將《召集規例》的內容納入《救生規
例》，亦更新《公約》第 III章的最新規定。

5. 《救生規例》第 4條予以修訂，以澄清——

Explanatory Note

	 The main object of this Regulation is to implement the updated 
technical requirements for life-saving appliances and 
arrangements, musters and training provided in Chapter III of 
the International Convention for the Safety of Life at Sea, 
signed in London on 1 November 1974 (Convention) (and the 
International Life-Saving Appliance Code (LSA Code) to which 
that Chapter refers), as amended from time to time and 
applicable to Hong Kong.

2.	 Chapter III of the Convention is currently implemented in 
Hong Kong by 2 Regulations, namely—

	 (a)	 the Merchant Shipping (Safety) (Life-Saving 
Appliances) Regulation (Cap. 369 sub. leg. AY) (Life-
saving Regulation); and

	 (b)	 the Merchant Shipping (Safety) (Musters and 
Training) Regulations (Cap. 369 sub. leg. AI) 
(Musters Regulations).

3.	 The Life-saving Regulation contains requirements on the 
provision of life-saving appliances and arrangements on board 
a ship. The Musters Regulations contain requirements on 
musters, emergency instructions and training, and drills to be 
carried out on a ship.

4.	 This Regulation amends the Life-saving Regulation by 
incorporating into it the contents of the Musters Regulations, 
and by updating the latest requirements of Chapter III of the 
Convention.

5.	 Section 4 of the Life-saving Regulation is amended to clarify 
that—
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註釋
第 6段

Explanatory Note
Paragraph 6

 (a) 在 1998年 7月 1日當日或之後建造的船舶上的救
生設備及布置，均須符合國際海事組織於 1996年
採納的《公約》第 III章 (《1996年第 III章》)的最新
規定；及

 (b) 在 1998年 7月 1日之前建造的船舶上的救生設備
及布置，均須符合在該船舶完成建造當日屬有效
的、適用的《公約》第 III章的規定。此外，該等船
舶亦須符合《1996年第 III章》中適用於所有船舶的
規定 (見新訂第 4A條 )。

6. 《救生規例》加入新訂第 4B條，以納入《召集規例》中關乎提
供應變部署表、緊急指示及緊急情況的訓練及演習的相關規
定。

7. 《救生規例》第 5條予以廢除。《公約》第 III章第 34條規定所
有救生設備及布置須符合《規則》的適用規定。《救生規例》第
4、4A及 4B條實施該章 (包括第 34條 )。

8. 《救生規例》(某些條文除外 )，屬《商船 (安全 )條例》(第 369章 )
(《條例》)第 44條提述的救生裝置規例。根據《條例》第 44(e)
條，就某船舶而言，如救生裝置規例的任何條文遭違反或不
獲符合，則該船舶的船東 (如有過失的話 )即屬犯罪，可處
罰款 $50,000及監禁 2年，而該船舶的船長 (如有過失的話 )
亦屬犯罪，可處罰款 $10,000及監禁 6個月。

	 (a)	 the life-saving appliances and arrangements on ships 
constructed on or after 1 July 1998 are to comply 
with the latest requirements of Chapter III of the 
Convention adopted by the International Maritime 
Organization in 1996 (1996 Chapter III); and

	 (b)	 the life-saving appliances and arrangements on ships 
constructed before 1 July 1998 are to comply with 
the requirements of applicable Chapter III of the 
Convention which is in force on the date on which 
the ship is constructed. In addition, these ships have 
to comply with the 1996 Chapter III requirements 
that are applicable to all ships (see new section 4A).

6.	 A new section 4B is added to the Life-saving Regulation to 
incorporate the relevant requirements of the Musters 
Regulations relating to the provision of muster lists, emergency 
instructions and training, and drills.

7.	 Section 5 of the Life-saving Regulation is repealed. Regulation 34 
of Chapter III of the Convention requires all life-saving appliances 
and arrangements to comply with the applicable requirements of 
the LSA Code. Sections 4, 4A and 4B of the Life-saving 
Regulation implement that Chapter, including that Regulation 34.

8.	 The Life-saving Regulation (save for some provisions) is a life-
saving appliances regulation referred to in section 44 of the 
Merchant Shipping (Safety) Ordinance (Cap. 369) (Ordinance). 
Under section 44(e) of the Ordinance, if, in the case of a ship, 
any provision of the life-saving appliances regulation is 
contravened or not complied with, then the owner of the ship 
(if  at fault) commits an offence and is liable to a fine of $50,000 
and to imprisonment for 2 years, and the master of the ship (if  
at fault) commits an offence and is liable to a fine of $10,000 
and to imprisonment for 6 months. 
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